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No. 491. .o : e .
THgJ SHEEP AND GOATS (SHEPHERDS' LICENSING AND

CONTROL) LAW.
'CAP. 157 aAND Law 22 OF 1958.

NOTICE UNDER SECTION 12.

In exercise of the powers vested in me by section 12 of the Sheep and
Goats (Shepherds’ Licensing and Control) Law, I hereby direct that dgrlr}g
the period between the 1st July, 1958, and 31st October, 1958, flocks within
the village area of Pano Lefkara, in the District of Larnaca, shall, between
the hours of sunset and sunrise, be kept inside an enclosure and not taken

outside an enclosure : ) . drivi
Provided that nothing in this notice contained shall prevent the driving

of any flock under the proper charge of a licensed shepherd, from one village
area to another, along any public road, at any hour.

Dated this 20th day of June, 1958.
G. S. SAVVIDES,

(M.P. 879/48/4.) Comumissioner of Larnaca.

No. 492.
THE IRRIGATION (PRIVATE WATER) ASSOCIATION LAWS, 1949 AND 1954

In pursuance of the provisions of sub-section (3) of section 12 of the Irrigation (Private Water)
Association Laws, 1949 and 1954, the following rules made by the Committee of the Irrigation
Association of Akaki ‘“Neron tou Tsingi” in the District of Nicosia, are published in
the Gaszette.

IRRIGATION ASSOCIATION OF AKAKI ‘‘ NErRoN Tou Tsinct”.
Rules.

1. These Rules may be cited as the Irrigation Association of Akaki ‘ Neron tou Tsingi "
Rules, 1958,

2. In these rules, unless the context otherwise requires—

““ Commissioner  means the Commissioner of the District of Nicosia;

* Committee ’ means the Committee of the Irrigation Association of Akaki ““ Neron tou
T'singi ”; L.

¢ Irrigation Association >’ means the Irrigation Association of Akaki * Neron tou Tsingi” ;

*Law ** means the Irrigation (Private Water) Association Laws, 1949 and 1954;

“ List ” means the list of the names and residences of the proprietors and of the extent of
the interest of each proprietor in the water, as finally settled in accordance with the provisions
of section 11 of the Law ; :

“ Water ” means the water commonly known as *“ Neron tou Tsingi” ;

“ Works ”* means the irrigation works of the Irrigation Association of Akaki * Neron tou
Tsingi . .

3. The present Committee shall hold office for a period of three years beginning on the 1st
July, 1958. The election of each subsequent Committee shall take place in the manner
hereinafter provided every third year in the first week of the month of June, and it shall
hold office for a period of three years from the date of the expiration of the period of office of the
previous Committee.

4.—(1) The Commissioner shall, not less than one month before the holding of the meeting
as in rule 3 provided, cause a written notice thereof to be—

(a) publishpd ina newspaper or newspapers ; and
(b) posted in a conspicuous place in the town, village or quarter in which the water is situate.

(2) All expenses connected with the notices shall be paid for from the funds of the Irrigation
Association.

, 9.—(1) The Commissioner shall preside at every meeting so convened and if any question is
raised as to the right of a person to attend thereat or to vote, the Commissioner may there and then
make such enquiry as he may deem requisite and declare whether such person has a right to attend
or to vote or not and the decision so made shall be final ; and an entry shall be made in the minutes
of the meeting of any such question and of the decision thereon.



